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Bénvènouà a Tsèrmegnôn Bienvenue à Chermignon

Èneu tués chôp a Tsèrmegnôn.
Nô vo rèchèvrén comein gnôn.
Mètè-vo chein bén ein téha,
Ouéc, n'én lo gran zor, la féha.

Charè lo séntchièmo yâzo
Quié vo fédè lo voyâzo.
N'èspèrén vo viré nômbrou.
Rein quiè côcâ, de tot ya prou.

Eintrè lè j'améc dou patouè,
N'alén férè avouéïrè la voué.
Fâ concharvâ hléc léngâzo
Gué, fier, pè to lè méïnâzo.

Lo patouè, côntén lo charvâ.
Yè pâ ôn chècrèt a ouardâ.
Yè h'ôn trèjor a dèhrôéc.
Can lo djio, chouir ya gnôn quié réc.

Nô vo chouètén bén dé plijéc.
Lachiè to lè malièincôréc.
Ou net, vo partèhrés contein
D'aï pachâ ôn zor pliéjein.

Montez tous à Chermignon.
Nous vous recevrons comme personne.
Mettez-vous cela bien dans la tête,
Aujourd'hui, nous avons le grand jour, la fêt

Ce sera la cinquième fois
Que vous faites le voyage.
Nous espérons vous voir nombreux.
Il suffit de regarder, il y a assez de tout.

Entre les amis du patois,
Nous allons faire entendre la voix.
Il faut conserver ce langage
Gai, fier, dans tous les ménages.

Le patois, nous devons le sauver.
Ce n'est pas un secret à garder.
C'est un trésor à découvrir.
Quand je le dis, sûrement personne ne rit.

Nous vous souhaitons bien du plaisir.
Laissez tous vos soucis.
Le soir, vous partirez contents
D'avoir passé un jourplaisant.

Andri Laguièr André Lagger

"Le patois est le langage de la liberté"
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